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Summary

Procedure of election to the village committees.

Edition
{1 svasti §ri

L2

Translation

<1)> Prosperity! Fortune!
<1> 14th year, 16th day of the king Parakesarivarman who took Maturai.
{1-2> ...



Translation by Venkayya 1908

Commentary

Parantaka I Cdla according to Venkayya 1908 (920/921 CE)and Mahalingam 1989 (921
CE).
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